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Serbski cyrkwinski dźen:

Ličba tych, kotřiž su dźĕłali po při- 
kładźe M artina M uthera, je  ja ra  w ulka: 
Přełožowachu bibliju a  katechizm, kĕr- 
luše a modiitwy do serbskeje rĕče, prĕ- 
dowachu, pisachu a  wuwučowachu w 
našej mačernej rĕči., Jim  su ewangelscy 
Serbja na lĕtušim  Serbskim  ewangel- 
skim cyrkwinskim  dnju, 26. jun ija  w 
Budyšinje, při M ichałskej cyrkwi pom- 
nik poswjećili. Serbski superintendent, 
farar S. Albert, předčita m jena nĕko- 
trych zastupnikow ewangelskich Serbow 
z wosadow sakskeje a druhich krajnych 
cyrkwjow.

Budyšin, Michatska wosada: Handrij 
Lubjenski (1790—1840), wudawaćei serb- 
skeje biblije a druhich nabožnych kni- 
how; Jan  Awgust Kapler (1851—1937), 
serbski w učer a kantor, hudźbnik a kĕr- 
lušer

Budyšin, Pĕtrowa wosada: Jan  Arnošt 
Smoler (1816—1884), nakładnik a w uda- 
waćel nabožnych knihow a časopisow, 
pĕstowar nabožneje znjesliwosće; Koria 
Awgust Fiedler (1835—1917), w učer a 
hudźbnik, redaktor Pom haj Boh a na- 
božny basnik

Bart: Ju rij Ludowici (1670—1724), du- 
chowny a rĕčespytnik, sobuzałožer hor- 
njoserbskeje spisowneje rĕče, spisa 
chwalospĕw na Michała Frencela; Korła 
Herman Rjeda (1816—1900), duchowny a 
nabožny spisowaćeł, załožer Předźenaka, 
protyki za Serbow

Budyšin, oktober 1983

Budestecy: Michał Frencel (1628 do 
1706), přełožow ar Noweho zakonja, za- 
łožer hornjoserbskeje spisowneje rĕče. 
Z dźakom wobkedźbujem y, zo so wob- 
nowja na statne košty jeho drohotny na- 
rowny pom nik; Franc Moric Domaška 
1862—1931), nabožny basnik a publicist, 
redaktor Misionskeho Posoła, spisa po- 
jednanje wo M. Lutheru

Budyšink: Hadam  Bohachwal Šĕrach 
(1724—1773), duchowny a kĕrlušer, swĕ- 
tosławny pčołar

Bukecy: Arnošt Lodni (1878—1969),
wučer a kan tor; G ustaw  Alwin Mjerwa 
(1882—1958), wudawaćel serbskich spĕ- 
warskich, prĕni serbski superin tendent

Hodźij: W jacsław Warichius (zemrĕ 
1618), přełoži a w uda jako prĕni Luthe- 
rowy Mały katechizm  w serbskej rĕči, 
je  to  prĕn ja hornjoserbska ćišćana 
kniha; P ĕ tr  Młonk (1805—1887), ludowy 
basnik a kĕrlušer; Jarom ĕr Hendrich 
Imiš (1819—1897), fa rar a nawoda Serb- 
skeho prĕdarskeho sem inara, kubłar a 
wodźer serbskeho ewangelskeho du- 
chownstwa, wudawaćel a serbski syno- 
dała

Hrodźišćo: Jan  Bohuwĕr Dalwiea
(1787—1849), chĕžkar a roboćan, łudowy 
basnik, nabožny pčsnjer a přełožow ar; 
Oswald Mrozak (1845—1934), předsyda 
Serbskeje prĕdarskeje konferency, serb-

Lĕtnik 33

Hrono za mĕsac oktober:

Knjez spomina na nas 
a nas požohnuje

Psalm  115,12

My so wjeselimy, hdyž druzy na nas 
spom inaja. Ty maš narodniny abo nĕ- 
kajki jub ilej; mnozy tebi zbožo a wšo 
dobre přeja, e rtn je  abo pisomnje. To je 
radosć za tebje: Telko je  tych, kiž su na 
m nje spominali! Snano su tež nĕkotři 
to zabyli. Tajke zapom inanje je  nĕkak 
bołostne.

Abo jedyn je  so druhem u nĕkak wu- 
prajił, je  jem u swoju nuzu wuskoržił. 
Hdyž potom druhi na koncu praji: 
„Derje, zo sy ty to mi prajił! J a  na tebje 
spom inam “, je  to woloženje a w okře- 
wjenje.

Hdyž tom u tak  je  hižo mjez čłowje- 
kami, kak w jele bole je to za w ĕrja- 
cych trošt a pokoj, hdyž budźe nam  w 
mĕsačnym hronu slubjene, zo hišće je- 
dyn druhi na nas spom ina: Boh Knjez 
sam!

Won znaje nas a w šitke naše nalež- 
nosće, nuzy a starosće. My smĕmy je 
jem u přeco zaso prajić. A won na nas 
spomina, won na nas na žadyn pad nje- 
zapomina.

Chrystus sam na nas spom ina: „Pojće 
ke m ni wšitcy, kiž sprocni a wobćeženi 
sće, ja  chcu was wokřewić.“ (Mat. 11,28) 
W tym  łeži tež hižo požohnowanje, wo 
kotrym ž naše hrono na koncu rĕči.

Wažny dźĕl na koncu koždeje božeje 
słužby je  požohnowanje přez duchow- 
neho. Druhdy so ludźo prašeja: Što je 
poprawom  bože žohnowanje?

Najlĕpše w układow anje leži w starej 
form ułi, kotruž je Boh dał prajić mĕš- 
nikej Aaronej, kotrež dźensa trjebam y 
na kem šach (4. Mojz. 6,24—26): Zohno- 
w anje je  zw arnow anje bože, je, hdyž 
Boh we wšej ćĕmnosći tutoho swĕta a 
našeje duše swoje wobličo na nas a 
nam  hnadny je  a hdyž samo pozbĕhuje 
swoje wobličo na nas a nam  čłowjekam 
z n jem ĕrnej w utrobu w njem ĕrnym  
swĕće daw a swoj mĕr.

Dwoje jenož sćĕhuje z krasneho slu- 
b jen ja  našeho hrona za nas. Haj, Knjez 
spomina na nas! Ale my dyrbim y tež 
na njeho spominać. B ibłija sama nas 
napom ina: „Spominaj na njeho na wšit- 
kich swojich pućach, tak  budźe tebje 
tebje p raw je wjesć" (Přisłowa 3,6)! A to 
so stawa, hdyž smy z nim  zw jazani a 
zjednoćeni w žiw jenju přez lubosć, 
w ĕru a modłitwu.

A hišće to: Bože požohnowanje nas 
znutřkow nje zawjaza. Jako Boh Abra- 
ham ej wulke, mocne słowo p raji: „Ja 
chcu tebje požohnować!", je won sam 
k tomu přispom nił: „A budźeš požoh- 
nowany!" Potajkim : Požohnowany boži 
dyrbi sam druhim  požohnowanje a k po- 
žohnowanju być! Smy my tajcy?

G .L.Z kwĕćelom počesća zastupjerjo wosadow procowarjow wo serbske bože slowo

Prćcowarjam wo rozšĕrjenje Božeho słowa w serbskej rĕči



ski synodala, w učer a kub łar serbskich 
studentow  teologije

Chwaćicy: Ju rij Gustaw  Zarjenk (1871 
do 1946), předsyda Serbskeho lu ther- 
skeho tow arstw a; O ta Wićaz (1874 do 
1954), nabožnje zmysleny wĕdomostnik 
a basnik; přepytow aše w uskutki pie- 
tizma na serbske cyrkw inske a ku lturne 
žiwjenje, aw tor biografiskich přinoškow 
wo mnohich ewangelskich Serbach 

Klukš: Jan  Bohuw ĕr Kiihn (1706 do 
1763), duchowny nĕm skeho pochada, 
w udaw aćel a přeiožow ar nabožneho pis- 
mowstwa, wodźićel prĕnjeho serbskeho 
wučerskeho sem inara; K orla Bohuw ĕr 
Konik (1804—1878), duchowny a přełožo- 
w ar kĕrlušow, zarjadow ar prĕnjeho 
misionskeho sw jedźenja w Serbach 

Malešecy: Jan  Awgust Sykora (1835 
do 1921), w udaw aše nabožne knihi, tež 
pojednanje wo M. L utheru ; P ĕ tr  Ponich 
(1716—1785), duchowny a dobry znajer 
cyrkwinskich stawiznow 

Minakal: Jan  Langa (1669—1737), je- 
dyn z duchownych, kiž přełožowachu 
Stary zakoń, tak  zo možeše 1728 prĕni 
kroć cyła biblija w serbskej rĕči w uńć; 
Jozef Praw osław  Kordina (1829—1888), 
fa ra r  čĕskeho pochada, naw ukny serb- 
šćinu a w uda w šelake nabožne knižki 
a prĕdow anja 

Njeswačidło: Ju rij M jeń (1727—1785), 
najw uznam niši serbski p rĕdar a  basnik 
před H andrijom  Zejlerjom , poetisce 
w uchw aluje „wodźerjow dušow" a 
„wučerjow praw dy“ , kotřiž procowachu 
so wo rozšĕrjenje Božeho słowa w serb- 
skej rĕči; Jan  Waltar (1860—1921), fa rar 
nĕm skeho pochada, w ubĕrny p rĕdar a 
basnik, kĕrlušer a redaktor Misionskeho 
Posoła

Poršicy: H rjehor Martini (wok. 1595 
do 1632), w uda jednu  z najstaršich  serb- 
skich knihow — Dawidowe sydom po- 
ku tne psalmy, přełoži sćenja n a  njedźele 
a sw jate dny; Arnošt Krygar (1847 do 
1921), zaw ostaji m odlitwy za chorych a 
m rĕjacych a dźĕłaše sobu na spĕw ar- 
skich

Rakecy: B jarnat Krawc (1861—1948), 
wučer, kan to r a  komponist, stwori w u- 
znam ne dźĕła serbskeje cyrkwinskeje 
hudžby; Jan  Golč (1864—1916), sobuzało- 
žer a  redaktor časopisa Pom haj Boh 

Z druhich wosadow H ornjeje a Del- 
n je je  Łužicy su so m jenow ali:

Ketlicy: K orła Awgust Kocor (1822 
do 1904), wučer, kan tor a  komponist, 
stw ori w uznam ne dźĕła serbskeje sa- 
k ralneje hudźby 

Nosaćicy: Jan  Bartko (1821—1900), w u- 
čer a kantor, w uda P rĕn ju  čitanku za 
serbske šule a B ibliske staw izny

Kotecy, Klĕtno, Wukrančicy a Serbin 
w Texasu: Jan  Kilian (1811—1884), w u- 
rjad n a  postaw a serbskeho ewangelskeho 
duchow nstwa 19. lĕ tsto tka; kĕrlušer, 
přełožow ar a w udaw aćel; naw jedow ar 
serbskich w upućow arjow  do Sew jerneje 
Am eriki (1854)

Bolha Boršć: Jan  Krušwica (1811—1882), 
wojowaše za serbšćinu w  šuli a cyrkwi, 
wudaw aćel Stawiznow Stareho a No- 
weho zakonja a dalšich nabožnych spi- 
sow

Krjebja: Bjedrich Sella (1858—1931), 
fa ra r nĕm skeho pochada, naw ukny serb- 
šćinu a  załoži 1891 z Janom  Golčom- 
Rakečanskim  Pom haj Boh 

Łaz: H andrij Zejler (1804—1872), w u- 
znamny p rĕdar a w ulki basnik serb- 
skeho luda, redaktor Tydźenskeje No- 
winy a Misionskich Powĕsćow; Ju rij 
Malink (1893—1942), duchowny a ak- 
tiw ny čłon W uznaw arskeje cyrkwje, 
wot fašistow w jacekroć zajaty a w upo- 
kazany, doskončnje 1939, sobuiniciator 
Zejlerjoweho pom nika w e Łazu

Slepo: Julius Eduard Wjelan (1817 do 
1892), w ojow ar za serbsku rĕč w šuli 
a cyrkwi, přełoži psalm y w basniskej 
rĕči do serbšćiny

M ikławš Jakubica bĕ žiwy w 1. połoj- 
cy 16. lĕtsto tka a  přełoži Nowy zakoń do 
delnjoserbskeje rĕče

Dešno: Bogumił Swjela (1873—1948), 
fa ra r  we Wochozach a Dešnje, wĕdo- 
m ostnik a spĕchow ar nabožneho pis- 
mowstwa, redaktor Gwĕstki

M ato Kosyk (1853—1940), dźĕłaćer, po- 
zdźišo fa ra r  w  Sew jernej Americe, w u- 
znam ny delnjoserbski basnik, tež aw tor 
kĕrlušow a druhich nabožnych tekstow.

W otkrywajo pomnik, spominachu 
ewangelscy S erbja tež na njem jenowa- 
nych procow arjow  a w ekum eniskej 
zwjazanosći mysłachu na katolskich 
bratrow . Z nich m jenow aše fa ra r A lbert 
M ichała Hornika (1883—1894), fa ra rja  w 
Budyšinje a wuznam neho serbskeho 
procow arja 19. lĕtstotka

Mysle wo Serbskim 
ewangelskim dnju

(Přisp. red .: Tuton list katolskeho pře- 
ćela smy borze po Cyrkwinskim  dnju 
dostali, ale m ało m ĕstna dla njemožach- 
my jon w  poslednim čisle wozjewić. 
Won hodźi pak so tež derje  k druhej 
rozpraw je wo tu tym  dnju. Smy za list 
a w  nim  wozjewjene mysle ja ra  dźa- 
kowni.)

Nimale tydźeń je so minył, zo swje- 
ćachmy w  M ichałskej cyrkw inski dźeń.

Byrnjež tež Radw or (nowinski sw je- 
dźeń — přisp. red.) dosć wabił, sym so 
tola za to d ruhe rozsudźił — mi dźĕ nimo 
serbskeho tež ekum ena na w utrobje 
leži.

Hižo sobotu sym so wobdźĕlił na prĕ- 
nim  zetkanju, hdźež sym zaso tojšto no- 
wych a tež rozdźĕlnych mysli k tem atice 
serbskich stawiznow zeznał. Přednošk 
profesora H inca Šewca bĕ zajim aw y a 
žnjeješe dźakliw y přikłesk. N jepobra- 
chowaše pak tež kritiskeho słowa k wĕ- 
stym  m om entam  Šewcowych w uwjedźe- 
njow  ze stejišća křesćana, na přikład 
wo wułožowanju w uskutkow  Swjateho 
pism a w m aćeršćinje n a  wuwiće w  to- 
waršnosći.

Njedźelu, při krasnym  wjedi-je, rano 
w dźesaćich, započachu so sw jatočne 
kemše. Bĕ to  za m nje a zawĕsće tež za 
nĕkotrych druhich katolskich hosći, wo- 
praw dźita Boža mša. Swjećeše so wona 
lĕtsa hižo druhi raz w  šĕrokej form je 
sakram entalneje Božeje słužby, kaž so 
to w  lutherskej trad iciji popraw om  že- 
n je  přestało njeje, jenož, zo je  so to ze 
wšelakich přičin bole rĕdko wotm ĕ- 
wało.

W jeselu so, zo naši ewangelscy b ra třa  
nĕtko pow šitkow nje časćišo Boźe wot- 
kazanje, předewšĕm  w  horjeka m jeno- 
w anej form je bole we eucharistiskim  
zmysle swjeća, hač bĕ to  prjedy z waš- 
njom.

(W Budyšinje na přikład m aja kře- 
sćenjo Pĕtrow eje/M arije-M arćineje wo- 
sady hižo dołho možnosć koždu njedźelu 
Chrystowe ćĕło a  krej přijim ować. Nĕ- 
kotre Lipsčanske wosady sw jeća n je- 
dźelu po njedźeli swoje kemše po staro- 
dawnym  katolsko-lutherskim  wašnju. 
To jenož připodla. Snadź je  to pokiw na 
nowe, přem yslowace stejišćo w  zwisku 
z wonymi docpĕtymi přezjednosćem i w 

rom sko-katolskich/ew angelsko-luther- 
skich rozmołwach wo „hosćinje K njeza“ , 
wo kotrychž boh’užeł hač do dźensni- 
šeho dn ja skoro nichto z wosadow nĕšto 
zhonił njeje, hačrunjež bu tuton m ate- 
rial k swobodnej diskusiji stajeny ...)

Ale nĕtko dale k cyrkwinskemu d n je j:
Štož nastupa prĕdowanje, bĕch sej 

w jace hłubšich, bole aktualnych prakti- 
skich myslow přał. Narĕč bĕ krotka, ale 
kaž so mi zda, njezbožownje skrotšena.

Zo so nim ale wšitcy wobdźĕlichu na 
božim w otkazanju, mam za znamjo, haj 
za „njebjeski pokiw“, zo bĕ to tehdy 
praw y rozsud, sw jedźenske kemše w tu- 
tej form je wotmĕwać.

Bohužel Woprawdźe chuduške bĕ spĕ- 
w anje na kem šach: Lĕdm a jedyn spĕw 
bĕ za w jetšinu praw je k sobuspĕwanju. 
So wĕ, zo bĕchu kĕrluše z p jera Mĕrćina 
Luthera tohodla wupytane, zo by so tež 
přez n je  na reform atora spominało. Ale 
bole po jeho zmysle by było spĕwanje, 
sylne k česći Božej. To pak z tymi chĕ- 
tro zestarjenym i, po melodiji njezwuče- 
nymi kĕrlušem i možno njebĕ. No, klĕtu 
zaso hinak!

Cyle nawopak je  bĕžało popołdnju, 
hdźež smy mjez dobrymi přednoškami — 
nachw atajo to dopołdnja skomdźene — 
tak praw je po serbsku mocnje spĕwali. 
Ja  sym přeco zaso překwapjeny, kak 
sylnje, ale zdobom kak nu trn je  a połnje 
žedźenja so pola Serbow spĕwa — men- 
ta lita  spĕw anja je  samsna, hač je to na 
kem šach (na přikład) w  Chrosćicach abo 
na ewangelskich cyrkwinskich dnjach.

Wobćišćeny sym był wot česćowanja 
procowarjow  wo rozšĕrjenje Božeho 
słowa w serbskej rĕči. Kelko wulkot- 
nych muži bu tutom u małem u ludej na 
tutym  polu d a r je n e ...!  Njech bjerjem y 
sej to dźensa, zas’ a zaso, jako wotkaza- 
nje, kotrež mam y hajić, doniž hižo nje- 
budźem y!

Ale č i ń m y  n ĕ š t o ,  zo njepřiń- 
dźemy tam, zo jako narod hižo njejsmy! 
To bych chcył tež m nohim  młodym ka- 
tolskim w ĕrybratram  do w utroby zapi- 
sać, kotřiž ste ja dźensa před rozsudom, 
pak wšĕ talenty (w bibliskim zmysłe) 
preč dać a swojich potomnikow sčinić 
wo zbožownu wĕc dwurĕčnosće bĕdni- 
šich, pak  so přidružić do rjadow  tych 
sławnych ludźi, kiž su přeze wšu nuzu 
zmožnili, zo m a tu ton lud lĕtstotki po 
reform aciji a napřećo wšĕm wĕšćenjam 
wĕstych ludźi tež w přitomnosći hišće 
swoju w ažnu rolu. Cińmy nĕšto, zo mo- 
žeja ći po nas tež za nĕkotrych z našeje 
doby stajeć kwĕćele dźakownosće — tam 
při pomniku při cyrkw i swj. Michała.

Na koncu chcu Serbskem u ewangel- 
skemu cyrkw inskem u dnjej gratulować 
k jeho nowemu, młodemu předsydźe. 
W ikar Jan  M alink je ze swojim wote- 
wrjenym , přirodnym , wĕstym wašnjom 
praw je k dobrej atm osferje přinošował 
a so runjew on wo trĕbny „čerstwy wĕ- 
tř ik “ starał. Boh daj jem u swoje žohno- 
w an je w jeho procy za dobro serbskeho 
ludu a w jele hodnych mysli, pomĕrnosć 
a  k ru tu  strowotu, jeho swojbje pak tež 
dobreho nana.

H.-E. Kaulfiirst, Budyšin

Cyrkwinska hudźba w Michał- 
skej cyrkwi

Srjedu, 19. oktobra tutoho łĕta wot- 
m ĕje so w M ichałskej cyrkwi w Budy- 
šinje koncert z hudźbu Bacha a Hiin- 
dela.

Słyšimy tři tw orby wot Handela, mjez 
nim i jedyn koncert z pišćelemi.

Dałe słyšimy E -dur huslowy koncert 
wot Ja n a  Sebastiana Bacha, kotryž jako 
solistka A nett Baum ann zahraje a solo- 
kan tatu  wot sam sneho komponista.

Jako orchester je  znaty Collegium 
musicum z Drježdźan připrajił a nawod 
ma kantor Christfried Baumann.

Přińdźće na tu tu  chłošćenku hudźby!



MARTIN LUTHER 
Wobrazy z jeho žiwjenja
16. Cyrkej so šćĕpi

47 lĕt stary je  Luther, hdyž ma so na- 
ležnosć nĕm skeje reform acije doskonč- 
nje rozsudźić. Kejžor K orla V. chce mĕć 
we w ĕrje skončnje porjadk. Turkojo 
steja před nĕmskimi hranicam i, a w 
kraju  so w ojuje dla nĕkotrych teologi- 
skich prašenčkow! K orla skaza sej wo- 
bĕ stronje do Augsburga na reichstag. 
Ewangelscy jĕdžechu połni nadźije do 
južnonĕmskeho mĕsta. Wočakowachu, 
zo so jich w ĕra připoznaje. L uther sam 
pak njesmĕdźeše na reichstag, dokelž 
bĕ zasudźeny kecar. W ittenbergski pro- 
fesor a Lutherow y přećel M elanchthon 
mĕješe jednać, L uther pak jenož pora- 
dźować. Zo by to mohł, přesydli so na 
tw jerdźiznu Coburg blisko Augsburga.

Ewangelska strona předpołoži reichs- 
tagej dokument, w kotrymź předstajichu 
swoju wĕru. Wuznaće so wudźĕła pod 
wjednistwom M elanchthona. Won chcy- 
še, dalokoź bĕ nĕkak možno, so katol- 
skej cyrkwi podwolić a zbližić. Tak, sej 
mysleše, reichstag Lutherow u w ĕru ja- 
ko přawu křesćansku wučbu připoznaje.

Wuznaće so připosła L utherej na Co- 
burg, zo by swoje m ĕnjenje w uprajłi. 
Luther wotijyil»vi: „Wone so mi ja ra  
spodoba a njewĕm  na nim  ničo polĕp- 
šić abo přemĕnić, njeby so to tež słu- 
šało, dokelž njemožu tak m ĕrnje a ći- 
cho stupać.“ Haj, L uther znaje swoje 
zmylki. Abo chce won cyle skradźu Me- 
lanchthonowe kompromisy kritizować?

25. jun ija  1530 so wuznaće kejžorej 
přečita, toła ton w bĕhu přečitanja 
wusny. Na spraw nym  rozsudźe njem ĕ- 
ješe zajima. Wroćo do katolskeje cyrk- 
w je — to bĕše jeho program  a tohodla 
zaćisny Augsburske wuznaće.

Tajnje pak M elanchthon z katołskim i 
kardinalem i dale jednaše. Nadźiješe so 
přeco hišće, zo z kom prom isam i wucho- 
wa jednotu cyrkwje. Luther w upraji so 
jasnišo a napisa swojim  přećelam  do 
Augsburga: „Njesłyšu rady, zo sće dźiw- 
ny skutk započeli, m jenujcy Luthera 
z bamžom zjednać. Ale bam ž nochce a 
Luther sej to njepřeje. Wroćće so!“ A 
woprawdźe: dałše jednanja su bjez 
zmysła. Protestujo wopušća ewangelscy

Braška Jurij Mucha -  mćj wuj
Pawol Mucha (1902) w  Přiwćicach 

pola Budyšinka powĕda: Moj dźĕd
Handrij Mucha mĕješe žiwnosć we Wul- 
kich Ždźarach. Tam narodźištaj so moj 
nan Korla Mucha (1875) a moj wuj Ju rij 
Mucha (1860), tćn brašlia. Moj nan bĕše 
mjez 7 dźĕćimi ton najmłodši. Ja  jich 
m jena wšitke w jace njewĕm. To pak so 
dopominam, zo mĕješe Kułowski wuj 
Jan  15 dźĕći. Ćeta Lejna Rychtarjow a 
bydleše na Zidowje. Tu husćišo wopy- 
towachmy.

Wuj Ju rij Mucha so do Trani woženi. 
A hdyž moj nan z wojakow domoj 
přińdźe, a mać bĕše zemrĕła, so tež 
won do Trani woženi. Wobaj na statok. 
Wujowa žiwnosć bĕše wo tojšto wjetša. 
Won dźĕłaše z konjom. Moj nan bĕ 
krawcowstwo nawuknył, ale tole powo- 
łanje njewukonješe. Z dwĕmaj kruwo- 
maj wobdźĕłaše pola a chodźeše do Del- 
njeho Wujĕzda na knježu robotu.

Prašenje: Je waš wuj z kw asam i sej 
wjele pjenjez zasłuźił?

reichstag, jako jim  kejžor doskončnje 
přikaza, so ke katolskej w ĕrje wroćić.

Ewangelska cyrkej bĕše zaso jako ke- 
carska zasudźena. A tola so wona po 
Augsburgskim reichstagu spĕšnišo po 
kraju  šĕrješe, hač hdy do toho:

Turkojo stejachu před nĕm skimi hra- 
nicami. Přećiwo nim trjebaše kejžor 
koždu ruku, njech bĕ katolska abo 
ewangelska. Tak njem ĕješe ani časa ani 
lošta, so dale z teologiskimi prašenjem i 
zabĕrać. Kejžor dyrbješe, chcyše-li 
Nĕmsku před cuzym wojskom wucho- 
wam, nowu ewangelsku w ĕru ćerpjeć. 
Z tym  su Turkojo pomhali, wuchować 
Lutherow u reform aciju. Jan  Malink

Luther wo prawym křesćanu:
„Njejsu wšitcy křesćenjo, kiž» tak  či- 

nja, jako bychu to b y li . . .  P raw i kře- 
sćenjo pak su: kiž m aja Bože słowo, 
čiste a w ĕste.“

Złe słowo nje je  sekera 
a tola ranow  naruba

Dom w  nĕhdyšim  kloštrje Aw gustinow , 
w kotrym ž Luther w ot lĕta 1524 hač do 
smjerće bydleše (dźensa: m uzej stawi- 
znow reform acije)

Pawol Mucha: To ja  tak njewĕm. Nĕ- 
što wšak d rje  tola. Z kw asam i mĕješe 
w jele dźĕła: hosći přeprošować, kwasy 
přihotować a nawjedować. Moj wuj pak 
bĕše tež dobry bur, d rje najw ustojniši 
w Tranjach. Won po m odern zasadach 
hospodarješe. Z m ĕsta (z Budyšina) při- 
w jeze sebi husto hnojnidła sobu, štož 
bĕ tehdom nowa wĕc.

Moja ćeta bĕ zahe zemrĕła. Ja  so do- 
cyła na nju njedopom nju. Tuž bĕše wuj 
nuzowany ze synami bjez hospozy dom, 
statok a pola na braškowstwo w obsta- 
rać. Tak je  won druhdy hišće z la ta rn ju  
worał. Při wšĕm je tež hišće pola do- 
brych přećelow a pola přećelstw a swi- 
n je  rĕzał.

Prašenje: Hdyž je  waš w uj tak dołhe, 
pobožne rĕče dźeržał, n jeby to młody 
lud druhdy mjeztym njem ĕrny był?

Pawol Mucha: Ničo wo tym  słyšał 
njejsym. Ja  wšak sym swojeho w uja 
jako brašku jenož na swojim  kwasu 
(1927) nazhonił. Won možeše derje  rĕ- 
čeć. To so sylzy tak kulachu. Won sta j- 
nje swobodnje rĕčeše, a jeho rĕče wšak 
njebĕchu předołhe.

Prašenje: Stare słowo p raji:
S tw orty dźeń kwasa 
so braška domoj masa.

By w aš wuj tež m jenje abo bole pjany 
z kwasow domoj chodźił?

Pawoł Mucha: Zenje! W starych lĕ- 
tach p raješe w uj husto: Hdy bych to 
prjedy wĕdźał, zo palenc tak  derje sło- 
dźi, bych sebi tež druhdy škleńčku po- 
přał.

Prašenje: M ĕrćin Nowak je  nam  serb- 
skeho brašku na syłnym konju jĕchajo 
molował. Je  w aš w uj tež tajki wosobny 
jĕchar był?

Pawol Mucha: Nĕ. Naš w uj je wšo 
bĕhał. H akle ja ra  pozdźe je  naw uknył 
z kołom jĕzdźić.

Prašenje: Na kwasach so wšelke kĕr- 
luše spĕwachu. Bĕ w aš w uj m uzikalny 
dosć, zo by m ohł zaspĕwać?

Pawol Mucha: Haj. Won bĕ tež kan- 
tor, hdyž holcy w  ju trow nej nocy dom 
wot domu kĕrluše spĕwachu. Naš wuj 
ja ra  na serbske nałožki dźeržeše. Wšit- 
ke jeho kwasy bĕchu ryzy serbske, poc- 
ćiwe a rjane. Naš w uj bĕ pobožny čło- 
w jek. G erhard  W irth

Naše nowiny a časopisy 
před 100 lĕtami

W ułki ilustrow any čĕski tydźenik: 
Svĕtozor, w  Prazy wuchadźacy, spomina 
w  swojim  33. čisle (10. septem bra 1883) 
na stronje 391 z chw albu n a  našu dźiwa- 
dłowu zbĕrku: Serbske dźiwadło, w  ko- 
trejž  je  so dotal pod redakciju  Jakuba 
B arta a  A rnošta Muki pjeć dźiwadło- 
wych kruchow  wudało. My pak přejem y 
sebi, zo bychu naši młodźi Serbja přeco 
p raw je  p iln je te  k ruche předstajeli a 
nam  zmćžnili, zo bychm y mohli borzy 
zaso nĕšto nowych kruchow  wudać. — 
Tež spom ina so na tej sam ej stronje na 
jubilejski spis Ju r ja  Jakuba: Barton 
Ziegenbalg, prĕni łu therski missionar.

Naš sławny wotčinc Jan  E rnst Smoler 
je  swojeho prĕnjeho biografa nadešoł 
w Polskej. Runje je  w e W aršaw je jeho 
žiwjenjopis wušoł z p je ra  znateho pře- 
ćeła našeho Serbowstwa a  šćedreho 
podpĕrarja našich procowanjow, k. rĕč- 
n ika Alfonsa J. Parczewskiego w Ka- 
liszu pod napism om : Jan  Ernest Smoler. 
Ust§p z historyi narodowego odrodzenia 
gornych Łužyc. N apisał A. J. Parczew - 
ski. W arszawa. W drukarn i Jozefa Ber- 
gera, przy ulicy E łektoralnej No. 14. 
1883. Tuton ja ra  zajim aw y žiwjenjopis 
našeho Sm olerja, kotryž koždemu, kiž 
polski rozumi, naležnje poručamy, skon- 
či spisowaćel z tu tym i w ĕrnym i sło- 
w am i: „Je nĕšto n jezw ukłe postawine 
w  tu tej dołholĕtnej na jedyn cyl zło- 
ženej procy . . .  Bĕdne, njezbožowne Łu- 
žicy jem u ničo dać njem ćža, a přeco je 
jim  Sm ołer cyłe sw oje žiw jenje poswje- 
ć i ł . . .  Wysoki powažny, w ot łĕ t pochi- 
leny starc je  w  zrudnej m elancholiji na- 
pohłada žiwy w obraz tragiskeho dońta 
łužisko-serbskeho łuda.“

Łužica, oktober 1883

Fryco Latk njebohi
Po Delnjej a H ornjej Lužicy jenak 

znaty Serb Fryco Latk-N ow sański je 
3. aw gusta we wysokej starobje skoro 
93 łĕ t zemrĕł. Po jeho wosebitym přeću 
w otm ĕ sd cyły pohrjeb dn ja 6. 8. w  del- 
njoserbskej rĕči. Jeho stary  přećeł, farar 
na wotpočinku Nowak-Drjowkowski 
pokaza w  swojim  prĕdow anju wosebje 
na to, zo je  zemrĕty, kotryž je před 70



Baži dom w Poršicach

lĕtam i w  Cĕskej, Nĕmskej a Polskej na- 
rodnu ekonom iju studował, čas žiw jenja 
stał jako njepow ałny stołp w  žołmjacym 
m orju pruskeho a předew šĕm  nacisti- 
skeho přenĕm cowaceho njeducha. Či- 
stosć delnjoserbskeje rĕče je  Fryco Latk 
ja ra  spĕchował. Hižo jako gym naziast 
je  won cyłu serbsku bibliju  p řečitał a 
wosta w ĕrjacy čłowjek hač do swojeje 
smjerće. B ratra  L atka smy tež často w i- 
dźeli na našich serbskich cyrkw inskich 
dnjach.

Wotpočuj nĕtko w Božim m ĕrje pod 
serbskej zemju!

Sto wostanje wot Vancouver?
VI. Hlowna zhromadźizna Swĕtoweje 
rady cyrkwjow je nimo

Pod napismom, kiž steji horjeka, a 
podnapismom: „Za ekum enisku radu je  
so započała faza hrom adźenja (Phase 
der Sam m lung)“ spyta šefredaktor 
„ena“, G iinter Lorenz, kotryž bĕ sam 
we Vancouver, w ĕste p rĕn je  w uhodno- 
ćenje tutoho praw idłow neho „koncila“ 
ewangelskich cyrkwjow, kotryž so w tu- 
tym lĕće, kaž hižo rozpraw jachm y, wot- 
mĕ. W ozjewimy jeho nastaw k po słowje:

„Pohłubšenje“ (Vertiefung) by mohło 
być hesło, pod kotrym ž w ostanje dnja 
10. aw gusta w  kanadiskim  Vancouver 
skončena VI. hłow na zhrom adźizna 
Ekum eniskeje rady cyrkw jow  -w po- 
m jatku. Štož tu tu  swĕtowu konferencu 
cyrkw jow  w uznam jenješe, njebĕ za- 
błysknjenje w izije abo so hotow anje na 
nĕšto nowe, ale rozjasnjenje nadaw ka 
a hrom adźenje k słužbje.

Tuta konferenca m ĕješe z rozpraw u 
generalneho sekre tara  Pottera, z rĕču 
Allana Boesaka (generalneho sekretara 
Swĕtoweho zw jazka reform owanych 
křesćanow, kotryž pochadźa z Južneje 
Afriki a je  so tam  po naw roće z Van- 
couvera wot apartheid-knježerstw a pře- 
sćĕhował — přisp. red.), ze swĕdčenjom 
cyrkwjow Pacifika wo nuzy, w ojow anju 
a slubjenjach ludow jich žiwjenskeho 
rum a, z w ustupow anjom  Coretty King 
a biskopa Tutu z Južneje Afriki, z wul- 
kimi nocnymi kemšemi za m ĕr a spraw - 
nosć na H iroshim a-dnju a z hnujacym i 
kemšemi z božim w otkazanjom  po 
„L im a-liturgiji“ w usahow ace podawki, 
kotrež w ostanu wuznam ne. W jeršk, ko- 
tryž by so jćnu  „Vancouver“ m jenował, 
tu ta hłowna zhrom adźizna njemĕješe.

To njerĕči ani přećiw o hłownej zhro- 
madźiznje ani přećiwo Ekum eniskej ra - 
dźe cyrkwjow. R unje nawopak. Tuta 
hłowna zhrom adźizna je  reprezento- 
w ała ekum eniske zhromadźenstwo, ko- 
trež je  přez duchownu zhrom adnosć do- 
zrawiło a  rozrostło. Tute ekum eniske 
zhrom adźenstwo je  po wšĕm zdaću tež 
zwolniwe, Ekum eniskej radźe jako in- 
strum entej sw ojeje zhrom adnosće nowu 
m ĕru duchow neje zawjazanosće (geist- 
licher Verbindlichkeit) přicpĕwać, Eku- 
menisku radu  potajkim  — zo bychm y to 
prajili z prašenjom , kotrež je  Filip Pot- 
ter s ta jił na hłow nu zhrom adźiznu — 
sta jn je  bole mĕć za „znutřkow nu“ a  nic 
w jace jenož zwonkownu naležnosć so- 
bustaw skich cyrkwjow. Bohate, inspirĕ- 
rowace žiw jenje z božimi słužbam i na 
koždym dn ju  konferency bĕ za to  zna- 
mjo, kotrež n jeda so přez žane wob- 
zam knjenje a  žanu konferencnu papjeru  
wobkručić, ale kotrež b je rje  koždy wob- 
dźĕlnik sobu domoj.

H rom adźenje a pohłubšenje płaći pak 
tež za při schadźowanju w obrĕčane pro- 
blemowe pola a wĕcowne prašenja. 
Dźensniša poćežowaca sw ĕtow a situa-

cija, sta jn je  w jetša nuznosć, čłowjestwu 
přećiwo rosćacemu atom arnem u wohro- 
ženju m ĕr wobchować, spoznaće, zo słu- 
šatej m ĕr a sprawnosć hrom adźe a ko- 
pica wulkich problem ow za cyły swĕt 
a po cyłym swĕće, wšo to daw aše wšĕm 
we V ancouverje začuwać, zo nĕtkole 
njeje čas za w ulke nowe programy. P ři- 
kazane zdawa so być konsekw entne po- 
kročow anje po dotal wužiwanych pu- 
ćach (m ĕnjene su program y Swĕtoweje 
rady cyrkwjow, kaž antirasizm -program  
a podobne — přisp. red.), hišće bole nje- 
w ustajne a  krućiše zastupow anje w za- 
šłosći wudźĕłanych ekum eniskich steji- 
šćow a nam jetow, přikazane zda so być, 
pod w jednistw om  Sw jateho ducha pytać 
nowe mysle a  přem yslow anja k  rozrisa- 
nju nadawkow, kotrež wostanu samsne.

Za naše cyrkw je w NDR njesmĕło so 
mnoho wot VI. hłowneje zhromadźizny 
jenož přez to wažne stać, zo so cituje 
w rozpraw ach na synody a  wot syno- 
dow. Wuslĕdki Vancouvera stajeja 
swojske procow anje wo skutkow ne kře- 
sćanske swĕdčenje za mĕr, wo zawjazo- 
wace cyrkw inske zhromadźenstwo, wo 
pomocy za słužbu křesćana a za wob- 
staće křesćana w towaršnosći a wšĕ- 
dnym  dnju  do wulkeho, swĕtadalokeho 
horiconta, m jenujcy globalneje ekum e- 
niskeje zhromadnosće wšĕch křesćanow.

Wobdźĕlnicy z našich cyrkw jow  wjezu 
z tu te je  konferency w ožiw jenje a nowu 
zmužitosć. (ena)

POWĔSĆE
Rakecy. Na cyrkw inskim  dnju  w 

D rježdźanach wobdźĕli so sylna sku- 
p ina Rakečanskeje CFK pod nawodom 
wosadneho fa ra rja  J. Lazarja. We w ul- 
kej hali na Fučikowym  nam ĕsće poski- 
ćeše zhrom adnje z druhim i organizaci- 
jem i a skupinam i našeje cyrkw je wo- 
pytow arjam  m aterialije wo swojej dźĕ- 
ławosći. Koždy zajim owany možeše tu 
tež prašen ja stajeć a so tak  dokładnje 
informować.

Wospork. Po dźew jećlĕtnym  čakan- 
skim  času wobnowi firm a Eule z Bu- 
dyšina piśćele W osporskeje cyrkwje. 
Hač dotal je w osada za to w jace hač 
20 000 hriw now  woprowała. W obnowje- 
ne pišćele zaklinčachu prĕni raz w sw je- 
dźenskim  koncerće z L ipsčanskim  orga- 
nistom  M. Eisenbergom.

Spominanje na ćisnjenje atom oweje 
bomby na japanske mĕsto Hiroshim a 
přez USA bĕše dn ja 6. a  7. aw gusta w 
m nohich wosadach w NDR. Wosady a

křesćenjo zwjazachu so duchownje na 
nam ołwu generalneho sekretara Pilipa 
Pottera ze VI. hłownej zhromadźiznu 
we Vancouverje a spominachu w staro- 
sći wo m ĕr a sprawnosć na tuton ža- 
dławy njeskutk.

Erfurt: 14. hač do 20. awgusta wotmĕ 
so w tutym  mĕsće w kloštrje awgusti- 
now, w kotrym ž bĕ Luther nĕhdy mnich, 
6. m jezynarodny kongres Lutherslĕdźe- 
nja. Na nim  wobdźĕli so ca. 200 slĕdźe- 
rjow  z 18 krajow . Tema schadźowanja 
je : „M artin L uther — žiwjenje a skutk“.

Kongres w otew rĕ so dnja 14. awgusta 
w cyrkwi kloštra přez profesora Leif 
G rane (Danska) a prezidenta kongresa 
dr. Rogge (NDR). Zawodny referat 
dźeržeše prof. Spitz (USA) a jedyn pro- 
fesor, m arxist z NDR, rozprawješe wo 
wobchadźenju našich m arxistow  z Lu- 
therom, kaž naše nowiny rozprawjachu.

SERBSKE BOŽE SŁUŽBY
OKTOBER 1983

2.10. — 18. njedźela po Swjatej trojicy
B u d y š in -M ich a łsk a : 9.00 hodź. kem še (Albert) 
B u d estecy : 14.00 hodź. kem še z božim  w otka- 

zan jom  (Bĕtnar)

9.10. — 19. njedźela po Swjatej trojicy
M inakał: 8.30 hodź. kem še z božim  w otkaza- 

n jom  (Feustel)
B ukecy : 10.00 hodź. kem še (G. Lazar)
H u sk a : 10.00 hodź. kem še (Wirth)

16.10. — 20. njedźela po Swjatej trojicy 
W osadny dźeń w  Židźinom pola Wojerec:

10.00 hodź. kem še (Albert)
H rodźišćo: 8.30 hodź. kem še (Malink) 
P o rš icy : 8.30 hodź. kem še z božim  w otkaza- 

n jom  (W irth)
B a rt:  10.00 hodź. kem še (Malink)
B u d y š in k : 10.00 hodź. kem še (W irth)

23.10. -  21. njedźela po Swjatej trojicy
K lu k š : 8.30 hodź. kem še (G. Lazar) 
N jesw ačid ło : 8.30 hodź. kem še (Feustel) 
H odźij: 10.00 hodź. kem še z božim  w otkaza- 

n jom  (W irth)
P o łp ica : 10.00 hodź. (G. Lazar)

6.11. -  Dopředposlednja Cyrkwinskeho lĕta
B u d y š in -M ich a łsk a : 9.00 hodź. kem še (Albert) 
H u sk a : 10.00 hodź. kem še (W irth)
B u d estecy : 14.00 hodź. kem še (G. Lazar)

Pomhaj B6h, časopis ew angelskich Serbow. -  
Wuchadźa jonkrćć za m ĕsac z licencu čo. 417 
Nowinarskeho zarjada pola předsydy Minl- 
sterskeje rady NDR. — Rjaduje Konwent serb- 
skich ew angelskich duchownych. -  Hłowny 
zam ołwity redaktor: Farar Cyril Pjech, 8400 Rie- 
sa 11, W indmuhlenstrafle 17, tel. 72 83. Ekspe- 
dicija: Farar G. Lazar, 8601 Bukecy (Hochkirch, 
Kirchweg 3). Přinoški a dary na konto Sorbi- 
sche evangelische Superintendentur Bautzen 
Sp. Bautzen 4962-30-110! -  Ludowe nakładni- 
stw o Dom owina Budyšin. — Index-Nummer 
32921 -  Cišć: Nowa Doba, ćiśćernja Domowiny 
w B ud y šin je  (111-4-9-1461)


